ПРАКТИЧНЕ ЗАНЯТТЯ № 1

ТЕМА: Проблеми стильоподілу в різні періоди розвитку української мови
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 Проблемні питання
1. Еволюція поняття ̔функційний стиль̕ та  ̔стильова система̕ у вітчизняному мовознавстві.

2.  Стильова диференціація староукраїнської літературної мови: питання існування сформованих стилів у дохристиянський період. 

3. Два типи стильоподілу середньоукраїнської літературної мови: функціональні стилі, що сягають попереднього періоду та слоги (високий, середній, низький). Роль Києво-Могилянської академії в популяризації слогоподілу. 

4.  Стильоподіл нової української літературної мови та сучасної української літературної мови.

5. Проблема стильових норм та їх стабільності. 

( Рекомендована література
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Завдання 1. Встановити й обґрунтувати ознаки високого, середнього й низького слогів у поданих уривках (приклади з лексико-фразеологічного, граматичного, стилістичного рівнів занести в таблицю). 
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Текст 1

...Пишет Іаков де Вораине о нЂкоем благороднЂм, иже, богат быв, обнища зЂло и в великой печали бысть, сЂтуя о погубленном богатъствЂ; явижеся єму діявол в образЂ воина, яздя на конЂ чернЂм, иже вины печали єго вопрошаше и увЂдав не скорбЂти повелЂваше. Аз, рече, обогащу тя и славна сотвору, точію ты єдино мнЂ обЂщай. Той же с клятвою обЂща єму сотворити то, єже востребует. И указа єму діявол єдино мЂсто; зде, рече, копай и обращеши множество многое злата, сребра и каменія драгаго; обаче за сіе приведеши ми на се мЂсто жену твою. Копав же на мЂстЂ том человЂк он и обрЂте, яко повЂда єму бЂс, сокровище от многих лЂт сокровенное, єже помалу възымая, обогатися зЂло. Купив села многа, рабы же и рабыня, и полаты, и прославися паче инЂх велмож. Пришедшу же времени тому, коего обЂща со клятвою поставити жену свою бЂсу в унареченном мЂстЂ, идЂже обрЂте сокровище. Рече єй нощію: пойдеви на оно мЂсто поблизу нас, имамы бо тамо нЂкое орудіе. Не повЂда же окаянный вещи, соглашенной с дЂмоном; она же трепешущи и боящися не хотяше ити, обаче и не хотя повинуся мужу. БЂ же зЂло благочестива и честнаго житія, к пресвятЂй богородици по вся дни многи возсылаше молбы. Идущи же ей въслЂд мужа, случися има ити мимо церков недалече пути стоящую, и моли мужа своего же на пождати ю мало. Аз, рече, иду и совершу обычаное мое правилце, к пресвятЂй богородици пред церковію и паки скоро возвращуся.  

(Данило Туптало. Руно орошенное (1683р.)

Текст 2

Хоч би вже якого, то зобють c полетыки!

Хиба еще и сіого хлЂба запитаю.

Коли ж недзо, то й прощай, брате Николаю!

Жунку з дЂтми зблеску гдесь зацуприкую,

А сам пруч, куди очи и почепчикую!

Шкода балагурити и свЂтом нудити —

Нумо тилко спитаймо тенета розбити.

Давав бог, братцю, людям и нам обицався,

Я б таки, бачця, тута чогось сподЂвався!

   
2-й мужик

Не имим я грЂх, щоб тут було що такое,

Як бачиш, то все отсе ничого светое,

От я б тобЂ раяв . . . . . . . . . . 

И дав хлЂб и без того твуй батко да й маты!

1 [-й Мужик]

Я ж кажу, що ти скрутиш, що тобЂ без працЂ?

Нащо ж було наперед брехать, як собацЂ?

Якійсь тебе кат тягнув сюда воловодом?

МнЂ и трапилось зойтись из дурним удодом!

Чого ти за се годен? Якби на лихого,

Вререпав бы до смерти, як псища якого!

(Інтерлюдія до драми Митрофана Довгалевського «Властотворній образ»)

Текст 3

Року 1661

У великій пост войска коронніе уступили з Задніпра, зоставивши тилко Козаков піхоту, але и тих усіх повиганяли з городов задніпрских, и знову усе Задніпря зостало в подданстві его царскому величеству, а Сомко гетманом меновался, любо радою необранній был. Задля чого гетман Хмелничченко хана з Криму зо всіми ордами затяг и Переясловле держал в облеженю з ордами и войском козацким и жолнірами, але своего не доказал, бо город Переясловле і инніе оному не здавалися. А напотом на зиму привернул под Ніжин, и хан стоял в селі Хорошом Озері, а Хмелницкій с козаками у селі Кропивной. И гак не привернувши Задніпра, много полону побрали аж поза Стародубом, коло Мглина и у Московщині, и хан уступил по Богоявленію от Ніжина посполу з Хмелницким.

Року 1684

На початку року  в Немерові, зобравшись люд посполитий, козаками менуючися, бо межи ними и козаки били, а над ними старший от короля данний Куницкий, которий гетманом меновалъся, и починивши усіх городов столечних полковников, назвавши, у которих полковники зостают, и с тим войском  пойшол на Рашков у Волоскую землю албо у Білогородский повіт ку Тегині. И там посад спалил, тилко замок зостал, инніе волости попустошил, и много би шкоди починил, але орда, вийшовши с ханским сином, оним не допустила, з которими козаками войну учинила. И с той войни Куницкий з немного Козаков утік, розуміючи, же тое войско не оборонится от орди.

Але козаком орда не могла [нічого]   учинити, — вцілости вернулися и оного Куницкого своего старшого убили  и наставили межи собою старшим Могилу, козака з Запорожа, которий з ними в Кемерові зоставал, називаючися гетманом, и свою залогу коло Камянця держал и по инних городах, вигнавши турков.

Того ж року, зараз навесні, турки провадили живность до Камянця, против которих козаки з Немирова виходили, хотячи оним заборонити тоей дороги. Але ошукались, бо орда, на них напавши, сот пять вистинали и тое в Камянец впровадила, і много шкоди починила в тих волостях, которие знову в послушенстві королевском зоставали.

(Літопис Самовидця).
Текст 4
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(Лохвицька ратушна книга)

Текст 5

Как внішний мир сей зрится человіку?

Хотіл би з ним жити довіку:

Но ізволь розсудить, —

Как з тім вік заложить,

Іже і сам кончиться?

Се єлика суть нам в нем пожеланна,

Вся кратка, вся непостоянна,

На всяку годину

Приємлють ізміну

І кто їм увіриться?

Взищу ли в нем слави,

Власті ль і держави, —

Но когда смерть прийдет,

Тогда ли снійдет

Слава в гроб со мною?

Тогда, сій во гною,

Ким імію владіти?

Красоту ли тіла

Возлюблю до зіла, —

Єда ли вічна

Твар краснолична?

Когда плоть ув’янет,

Сама кость останет,

Сладко ли на ню зріти?

Аще ли красні созижду подати,

Аки би вік в них обитати,

Но как їх лишуся

І в гроб преселюся,

Кому там по мні будуть?

Дружину ли вірну возимію,

Чадами ли розбагатію?

Но і тії сами,

Точію до ями

Проведши, мя забудуть.

(Георгій Кониський. Воскресеніє мертвих (1746р.)

Текст 6.

Іюнь.

1. Прибыли на обЂдъ до села Глотова. Одтоль віехавши, ночовали въ степу, одехавши 17 верстъ.

2. ОбЂдали надъ нЂкоторою переправою, а ночовали подъ малою деревнею.

3. Прибыли на обЂдъ до Почти Любошской и одтоль отехалъ панъ Холодовичъ на почтЂ. По обЂдЂ прибыли за СЂвскъ на ночъ о 3 версты.

4. По полдни прибыли въ Глуховъ.

5, 6 и 7. Прожилъ въ ГлуховЂ.

8. Віехавъ зъ Глухова, прибылъ на ночъ въ Новгородокъ.

9. Одтоль віехавши, пріехалъ на ночъ въ Левенку).

12. Взято у Іанченка поставъ сукна блакитного, за которое дано ему 5 червоныхъ да 25 к.

Септеврій.

1. Продалъ пенку, берковецъ по 3 р., взялъ у пана Круковского 21 руб. съ пол.

2. За 5 фунтовъ ганишу дано 3 к., батоги желЂза 28 коп., золотарю коп. 12.

3. Кровь пущалъ.

4. Цилюрнику за кровопущеніе 20 копЂекъ. Тогожъ числа зъ маляремъ Іодиновскимъ учиненъ договоръ на шпалери 4 р. и пол. и полчвертки жита, маляру, імя Григорій Боюровъ, которому дяно въ задатокъ 1 р. и 10 квартъ цеховыхъ горилки. ВелЂлъ дЂлать линнику погарскому Ивану Стрикицкому постромковъ 6 паръ, обротей 36 и попругъ 12 до попонъ, а 4 волосянихъ до кулбакъ. Тогожъ числа 4 дано за крашенину 6 коп. Привезено отъ пана Косача 2 бочки соли, за которіе надлежитъ 5 рублей и 2 гривни.

5. Купилъ панъ въ бабы, жителки перегонской, подданной своей, хату старую за копу и деньги ей за оную отдалъ. Тогожъ числа писани два листи, единъ до сотника погарского Семена Соболевского, другій до атамана и войта, тамошнихъ-же погарскихъ, просячи дабы людей вислали на панскую новозачатую греблю, которіе посланы чрезъ Мартина Линского.

6. Писанъ листъ до отца ігумена стеченского чрезъ пана Леонтія Галецкого), зъ посилкою 10 червоныхъ, одисканнихъ отъ пана Славуцкого. Мойсею шевцю погарскому зъ челлядникомъ за работу чоботъ, черевиковъ, туфлювъ и протч. 1 р. 70 к.

7. Писанъ листъ до атамана городового новгородского, чтобы онъ вапни на панскіе денги купилъ осмачку и прислалъ въ Перегонъ, которій посланъ чрезъ стойчика зъ Стародуба.

8. Писанъ листъ до старосты перегонского Липского о направленю печей и коменка и о протчемъ дворовомъ господарствЂ чрезъ подводніка Грицка Шпогурова. Віехали зъ Левенки и прибыли на ночъ до Нижніого).

9. ОбЂдали въ КурозновЂ у пановъ Рубцовъ. По полудни прибыли до Ропска; тутъ на стенжки и проч. розышлось 25 к.

10. Віехали зъ Ропска, ночовали въ Куршановичахъ, у Василя Борозни).

11. ОбЂдали у пана Николая Борозни) въ Клюсахъ, ночовали въ БутовцЂ, и тутъ ось зломилась.

12. Прибыли въ Городню, где урядники съ хлЂбомъ насъ витали; оттуль прибыли на обЂдъ до Листвина, тутъ и ночовали.

13. По обЂдЂ позно уже віехали зъ Листвина и ночовали въ футорЂ пана Бурковского ХлЂбовцЂ.

14. Прибыли рано въ Бобровицю, вечеромъ былъ у полковника и прочіихъ чернЂговцовъ.

15. Коло полдня віехали зъ ЧернЂгова и прибыли на ночъ въ Красное).

16. На обЂдъ прибыли въ Церковища, на ночъ въ Іржавцъ); стелмаху и на вижки 5 коп. даны.

17. Прибыли въ Козелецъ. На лямъцЂ 10 к. Алексію за Стефана 20 к., ту и ночовали.

18. Были у полковника) и обЂдали. На розную подробицю розишлось 17 к.

19. За ведро дегтю 14 к. Виехали зъ Козелця, обЂдали въ ОмеляновЂ, ночовали въ ДимерцЂ).

20. Прибыли въ Бровари; тутъ за рибу 14 копЂекъ, за овесъ 30 копЂекъ. Прибыли на ДнЂпръ, где и ночовать мусЂли за попорченіемъ мосту.

(Дневникъ генеральнаго хоружаго Николая Ханенка. 1727-1753рр.)
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 Завдання для групового виконання й обговорення
Завдання 1. Визначити ознаки літописного стилю, виявивши лексичні, синтаксичні й стилістичні особливості

   Начало кнѧжениӕ Ст҃ославлѧ вь Києвѣ. В лѣт̑ .҂s҃.ф҃.ѯ҃ .г. [6563 (1055)] Пришедъ Изѧславъ. сѣде в Кыєвѣ . а Ст҃ославъ в Черниговѣ . Всеволъд̑ же  в Переӕславлѣ. Игорь в Володимерѣ . Вѧчеславъ вь Смолѣньсцѣ В тоє же лѣт̑ . иде Всеводъ на Торкы . зимѣ воиною . и побѣди Торкы Того  же лѣт̑ . приходи Блушь с Половци . и створи Всеволодъ миръ с ними. и вьзвратишасѧ вь своӕси. Въ лѣт̑ ҂s҃.ф҃.ѯ҃.д. [6564 (1056)]. Въ лѣт̑ ҂s҃.ф҃.ѯ҃.е.҃ [6565 (1057)] Престависѧ Вѧчеславъ . сн҃ъ Ӕрославль.Смоленьскии. и посадиша Игорѧ вь Смольсцѣ . изъ Володимерѧ выведше. В лѣт̑ .҂s҃.ф҃.ѯ҃.s҃  [6566 (1058)] Побѣди Изѧславъ.Голѧдь. В лѣт̑ ҂s҃.ф҃.ѯ҃.з҃. [6567 (1059)] Изѧславъ и Ст҃ославъ. и  Всеволодъ. высадиша. стрыӕ своєго ис поруба . сѣдѣвша к҃ и.д҃ лѣт̑ . и водивше и ко крс̑ту.и быс̑ черньцемь В лѣт̑ .҂s҃.ф҃. ѯ. и҃. [6568 (1060)] Преста висѧ  Игорь сн҃ъ Ӕрославъ Того же лѣт̑ .Изѧславъ и Ст҃ославъ и Всеволодъ .и Всеславъ. совокупивше воӕ бещислены . и поидоша  на конихъ . и в лодьӕхъ. бещисленоє  множьство на Торкы и  се слышавше Торци . оубоӕвьшесѧ . пробѣгоша. и до сего дн҃и и  помроша . бѣгающе Би҃имъ гнѣвомъ гоними . ѡвии ѿ зимы . друзии же гладомъ. инии же моромъ. судомъ Бж҃иимъ. и такъ Бъ҃ избави крс̑тьӕны ѿ поганыхъ. В лѣт̑.҂s҃.ф҃.ѯ҃.ѳ҃. [6569 (1061)] Придоша  Половци первоє на Руськую землю воєватъ . Всеволодъ же изыиде противу имъ мс̑ца . февралѧ . вь . в҃ . дн҃ь  и бившимъсѧ имъ . побѣдиша Всеволода . и воєвавше ѿидиидоша. се бъıс̑ первоє зло на Руськую землю . ѿ поганъıхъ. безбожныхъ врагъ . быс̑ же кнѧзь ихъ Сокалъ (ПовЂсть временныхъ лЂтъ за Іпатіївським списком).


Завдання 2. Визначити ознаки стилю, виявивши лексичні, синтаксичні й стилістичні особливості

Всего же паче убогых не забывайте, но елико могуще по силЂ кормите, и придайте сиротЂ, и вдовицю справдите сами, а не вдавайте силным погубити человЂка. Ни права, ни крива не убивайте, ни повелЂвайте убити его. Аще будеть повиненъ смерти, а душа не погубляйте никакоя же хрестьяны. РЂчь молвяче, и лихо и добро, не кленитеся богомь, ни хреститеся, нЂту бо ти нужа никоеяже. Аще ли вы будете крестъ цЂлозати к братьи или г кому, а ли управивъше сердце свое, на немже можете устояти, тоже цЂлуйте, и цЂловавше блюдЂте, да не, приступки, погубите душЂ своеЂ. Епископы, и попы и игумены... с любовью взимайте от них благословленье, и не устраняйтеся от нихъ, и по силЂ любите и набдите, да приимете отъ них молитву от бога. Паче всего гордости не имЂйте в сердци и въ умЂ, но рцЂм: смертни есмы, днесь живи, а заутра в гробъ; се все, что ны еси вдалъ, не наше, но твое, поручилъ ны еси на мало дний. И в земли не хороните, то ны есть великъ грехъ. Старыя чти яко отца, а молодыя яко братью. В дому своемь не лЂнитеся, но все видите; не зрите на тивуна, ни на отрока, да не посмЂются приходящии к вамъ ни дому вашему, ни обЂду вашому 

 (Поучення Володимира Мономаха.(За Лаврентіївским літописом 1377р.).
Завдання 3. Визначити стильову приналежність (за функційним і слоговим поділом) поданих уривків, навести лексичні, фразеологічні, фонетичні(граматичні)  особливості, встановити ознаки стилю.
	І. Іван Некрашвич. Ісповідь 1789  года.

Духовник (к женщині)

Говори ж іще і ти, что ти согрішила?

Чим случайно і когда бога оскорбила?

Розлічнії суть гріхи, многі і великі,

Коїм повинні всі, жени й чоловіки,

їздила ль когда вєзді ворожки іскати,

Щасливеє місце б знать на постройку хати?

Шутки кощунніє ль ти в весіллях творила,

Іль і больше чим, скажи, і как ти грішила?

Женщина

Ні, отченьку, я чесна й роду не такого,

Як іншеє буває, матки й отця злого.

А мене-бо навчили отець муй і мати

Колядувок і щедрювок й бога зухваляти.

Говію я щороку, п’ятюнку шаную,

Не їм, не п’ю, не роблю до вечора в тую.

От бризнуло на губу, як сир одкидала, —

Чого я не робила! Ввесь рот полоскала!

Ісусе, прости мене, грішную такую,

А бульше я на собі нічого не чую.

Духовник

Єдин бог єсть без гріха. Что ти се говориш?

А мир весь во злі лежить, і ти тожде твориш.

Женщина

Разві ти, панотченьку, по собі се знаєш,

Що ти у мене гріхюв так довго питаєш?

Іще ж хіба за те гріх, що брехнеш, панотче,

Губою немитою? Се ж діло охоче!

Я ж таки не все брешу, я чесна собою!

Десь ти по злобі почав так крутити мною.


	ІІ. ЛҌкарства Ωписа(нъ)ніє, которимы бє(з) мє(ди)ка в дому всякъ поратоватся можєтъ.

 На тεчεніε крови z носа. Возми глини з(ъ) огнища и столчи, розвεди моцнимъ оцтомъ, прикладай на чоло и на шію, часто о(т)нимаючи, а при то(мъ) об(ъ)вяжи в лЂвой руки два палци, мЂзиной и бεзЂмε(н)ной, то ε(ст) что на нε(мъ) пε(р)стε(н) нося(т). И тЂмъ: достань корεня подоро(ж)никового подоро(ж)нику того, что бЂло цвЂтε, зсуши, a якъ надобно, возми и вложи шмато(к) хорому по(д) язикъ, заразъ кровъ устанε; εстъ сεкрεтъ особливій. И тЂмъ: доста(н) грибовъ, которіε на стари(х) дрεва(х) бузинови(х), або б[у]zовихъ, виростаю(т), а и(х) збирати в(ъ) осεнь, и ізсуши, a якъ потрεба укажε, сомявши, да(й) хорому ню(х)нути, якъ кабаки, в но(с), зара(з) кровъ станε.

Бородавки губити особливε спосо(б). Возми хрущо(в), або корово(к), тЂхъ, кои́ в ла(й)на(х) биваю(т), зсуши и зотри на прошо(к), тЂмъ прошко(мъ) посипъ бородавки, впродъ около нεи́ шпилкою поскробав(ъ)ши, что(б) ро(с)кривавила, и завяжи, придεржитъ о(т) години до годи[ни]. И εжεли за εднимъ разомъ нε соидε, повтори, поки а(ж) нε викорεнишъ, ε(ст) рεчъ досвЂдчона. И тЂмъ: на(й)лучшε  ε(ст) на бородавки, кои́ биваю(т) по твари, жиръ з(ъ) окуня, нимъ намазивать. И тЂмъ: возми зεлія цεлЂдоніи́, то ε(ст) rostopaż, ясколчино зεліε, корεня, видави c нεя соку, приливши трохи оцту винового моцного, в(ъ)мочай пла(т), покладай. Зεліε ростопашъ мЂε(т) особливо зганя(т) борода(в)кε. Когда бородавка зроби(т)ся на язику, зотри листо(к) ростопаши, приложи на язикъ и дεржи, часто о(т)нЂмаючи. Прикладивать щоразъ иній ли(ст) ростопаши свЂжой.


ІІІ. Практика сіа, или оувҌщеніе працьовитымъ господарем.
М̃(с)цъ августъ. Если І̃ [10] дεнъ сεго м̃(с)ца погодный, вино зроди(т)ся добрЂ, и хотъ бы ся пεрεдъ ты(м) и напсувало, то ся направитъ. Дεнъ ст̃го Вар(ъ)θоломεя значит(ъ) εсЂнъ /6/ εсЂнъ, зачи(м) εсли в той дεнъ будεтъ погода, то погодной ωсεни сподЂвайся, а εсли иначεй, жε дождъ або вЂтръ, то и εсЂнъ такая будεтъ.

Того жъ м̃(с)ца КА̃ [21] дня вступуεтъ слонцε в знамя нεбεсноε в(ъ) Пан(ъ)ну, а тоε знамя εстъ сухоε и зимноε.

Кто ся по(д) тымъ знамεниε(м) роди(т), будεтъ добрый, ласкавый, оува(ж)ный, до науки, до рахунку, до купεцтва и дх̃овεнства скло(н)ный, алε дво(р)ской науки и службы нεхай ся варуεтъ.

Если гримитъ того м̃(с)ца, коли м̃(с)цъ εстъ в(ъ) Пан(ъ)нЂ, дол(ъ)гой нεпогоды и повудя сподЂвайся.

ІУ. Наказ Івана Мазепи стародубському полковникові Тимофію Олексійовичу надати писарю Стародубського полку Василю Романовичу яке-небудь село

1687, жовтня 26. Батурин 

Мой ласкавий приятелю, пане полковнику стародубовский. Былъ туту нас в БатуринҌ з суплҌкою панъ Василий Романович, бувший канцеляриста войсковий и писар полку Стародубовского, просячи ласки нашой таковой, якая и иншому товариству полку Стародубовского, от насъ ест в даванню и потвержанню сюлъ оказована, прето мы, не вҌдаючи тамошного сюлъ расположення и описаньовъ, злецаемъ в.милости его до насъ прозбу, и его ж залецаемъ, же есть такой годенъ ласки нашей, абы тамже от в.милости мҌлъ призрҌніе в наданню якого на споможенніе селца: кгди ж не тилко в.милости, але и нам будет и есть до услугъ згоднимъ, тое в. милости предложивши, засилаемъ ласку нашу и жичливое поздоровленніе. З Батурина, 1687 октоб[ря] 26 д[ня]. В.милости зичливий приятел Іванъ Мазепа, гетманъ Войска их царского пресвҌлого величества Запорожского. 

На подписҌ сверху написно тако: Моему ласкавому приятелевҌ пану ТимофҌю АлексҌевичу, полковниковҌ Войска их царского пресвҌтлого величества Запорожского стародубовскому 

(Універсали Івана Мазепи (1687 – 1709)
